
L'uso del badge Works with Apple indica che un prodotto è stato progettato per funzionare specificamente con la tecnologia identificata nel badge ed è 
stato certificato dal produttore del prodotto per soddisfare le specifiche e i requisiti dei prodotti della rete Apple Find My. Apple non è responsabile del 
funzionamento di questo dispositivo o dell'uso di questo prodotto o della sua conformità agli standard di sicurezza e normativi.
Per utilizzare l'app Apple Find My per individuare questo articolo, si consiglia di utilizzare la versione più recente di iOS, iPadOS o macOS. L'app Trova 
elementi su Apple Watch richiede la versione più recente di watchOS.
Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS e watchOS sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri 
Paesi. iOS è un marchio o un marchio registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri Paesi ed è utilizzato su licenza.
Questo prodotto è stato certificato da Google per soddisfare le specifiche degli accessori della rete Find Hub. Google non è responsabile del funzionamento 
di questo prodotto. Google non è inoltre responsabile di garantire che il prodotto sia conforme agli standard di sicurezza applicabili o ad altri requisiti.
La rete Find Hub richiede che i servizi di localizzazione e il Bluetooth siano attivati. Richiede un servizio cellulare o una connessione Internet. Funziona su 
Android 9+ su dispositivi selezionati [dispositivi o telefoni] e in determinati Paesi per utenti che soddisfano i requisiti di età.
Google, Android e Find Hub sono marchi di Google LLC.
Avvertenza FCC. Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo 
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato. Qualsiasi modifica o alterazione non espressamente approvata dalla parte responsabile della 
conformità potrebbe invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. Nota: questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata 
conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza 
e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia 
che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o 
televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza 

▪ Questo dispositivo utilizza una batteria al litio.
▪ La mancata osservanza delle seguenti linee guida può comportare una riduzione della durata della batteria o danni alla batteria agli ioni di 

litio all'interno del dispositivo, oltre a rischi di malfunzionamento del dispositivo, incendio, ustioni chimiche, fuoriuscita di elettrolita e/o 
lesioni.

▪ Non smontare, perforare o danneggiare il dispositivo o la batteria. 
▪ Non rimuovere o tentare di rimuovere le batterie che non sono sostituibili dall'utente.
▪ Non esporre le batterie a fiamme, esplosioni o altri pericoli.
▪ Non utilizzare oggetti appuntiti per rimuovere le batterie.

1. Utilizzo della Carte
Accensione Tieni premuto il pulsante di accensione per 5 secondi; verrà riprodotto un tono 
di conferma e la luce LED lampeggerà tre volte.

Conferma dello stato del dispositivo Fai doppio clic sul pulsante di accensione; se la 
CARTE è accesa, verrà riprodotto un tono. Se non viene riprodotto alcun tono, la scheda è 
spenta.

Timeout dell'associazione Quando la CARTE è accesa, ma non viene associata entro 10 
minuti, uscirà dalla modalità di associazione. Per rientrare nella modalità di associazione, 
premi una volta il pulsante di accensione; verrà riprodotto un tono e sarà ora pronta per 
essere associata all'app Find My o Find Hub.

Come verificare un numero di serie Premi rapidamente il pulsante di accensione 6 volte; la 
CARTE riprodurrà un tono.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica Premi rapidamente il pulsante di accensione 4 
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Questo simbolo, apposto sul prodotto o sulla sua confezione, indica che il prodotto non deve essere smaltito come rifiuto domestico. Questo 
prodotto deve essere smaltito correttamente secondo le linee guida locali per i prodotti elettrici e alimentati a batteria. Il corretto smaltimento 
della batteria eviterà potenziali danni all'ambiente e alla salute umana. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare il 
centro locale di riciclaggio dei rifiuti.

Dichiarazione di conformità UE
Con la presente, Veho UK LTD dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (VGT-004-CARTE) è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 

Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile all'indirizzo veho-global.com/compliance

Banda/e di frequenza - 110-148kHz  /  Potenza massima a radiofrequenza - 7.28dBm

Le direttive sulla conformità e sulla sicurezza vengono aggiornate regolarmente. Consultare la nostra pagina sulla conformità sul nostro 
sito web per le informazioni più aggiornate. È possibile trovarla seguendo questo link veho-global.com/compliance

PROP 65 Per ulteriori informazioni su PROP 65 e sulla dichiarazione di esclusione di responsabilità, visitare veho-global.com/prop65 

volte; la CARTE riprodurrà un tono. Subito dopo, tieni premuto a lungo il pulsante di 
accensione; la CARTE riprodurrà nuovamente un tono. Non rilasciarlo; continua a tenere 
premuto il pulsante finché non senti un secondo tono. 
Spegnimento Premi rapidamente il pulsante di accensione 5 volte; la CARTE emetterà 4 
segnali acustici e si spegnerà.
Nota: dopo aver dissociato la CARTE dal telefono, devi eseguire un ripristino delle 
impostazioni di fabbrica prima di associarla a un altro telefono.

2. Associazione con Android
▪ Accendi la tua G-Tag CARTE tenendo premuto il pulsante di accensione per 5 secondi. 
▪ Apri l'app Google Find Hub e attendi che la CARTE appaia in ‘dispositivi’.
▪ Quindi, associa la G-Tag CARTE.
▪ Da qui, puoi utilizzare le funzioni dell'app Find Hub per riprodurre un suono/condividere 

la proprietà e localizzare la CARTE sulla mappa.

Risoluzione dei problemi
▪ Se la CARTE è accesa ma Google Find Hub non riesce a rilevarla, ripristina le 

impostazioni di fabbrica della CARTE. Se non viene ancora rilevata, riavvia il telefono per 
individuare la CARTE.

▪ La CARTE non può essere associata contemporaneamente a iOS e Android™.
▪ Se chiudi il pop-up Fast Pair due volte o associ e dissoci frequentemente un tag, 

potrebbe attivarsi la logica di blocco. Ciò impedisce la visualizzazione di pop-up Fast 
Pair non necessari. Per risolvere il problema, attendi 5 minuti affinché il pop-up Fast Pair 
venga nuovamente abilitato oppure riavvia il telefono.

▪ Alcuni di questi passaggi sono applicabili solo su Android 12.0 o versioni successive.
▪ Non utilizzare la CARTE se esposta a fiamme libere o ad ambienti estremi.
▪ Segui sempre attentamente la guida del produttore. 
▪ Non immergere la CARTE in acqua.

▪ Non smontare la tua G-Tag CARTE poiché ciò potrebbe invalidare la garanzia del 
prodotto.

▪ Per dissociare la CARTE, seleziona l'icona delle impostazioni su Find Hub e premi 
‘Rimuovi da Find Hub’.

3. Associazione con Apple
▪ Accendi la tua G-Tag CARTE tenendo premuto il pulsante di accensione per 5 secondi. 
▪ Apri l'app FindMy sul tuo dispositivo iOS e seleziona ‘Oggetti’, quindi ‘Aggiungi oggetto’, 

quindi seleziona  ‘Aggiungi altro oggetto supportato’.
▪ Quindi, seleziona la ‘G-Tag CARTE’
▪ Ora ti verrà chiesto di dare un nome alla tua G-Tag CARTE e di aggiungere un'emoji.
▪ Ora la configurazione è completata. Puoi utilizzare le funzioni dell'app Find My per 

localizzare la tua CARTE: riprodurre un suono, utilizzare la mappa o chiedere 
indicazioni.

▪ Per dissociare la tua G-Tag CARTE dall'app Find My, dovrai andare su ‘Oggetti’ e quindi 
selezionare la tua CARTE. Successivamente, dovrai scorrere verso il basso per trovare 

‘Rimuovi’. Fai clic su Rimuovi e la CARTE riprodurrà un tono per indicare che la 
disconnessione è avvenuta correttamente.

FAQ’s
Come posso verificare che la CARTE sia accesa? Fai doppio clic sul pulsante di 
accensione; se la CARTE emette un segnale acustico, è in funzione. Se non viene emesso 
alcun segnale acustico, la CARTE è spenta. Tieni premuto il pulsante di accensione per 5 
secondi per accenderla.
Come posso caricare la CARTE? Fai doppio clic sul pulsante di accensione; verrà emesso 
un segnale acustico e la CARTE si accenderà. Allinea l’icona di ricarica sul retro della 
CARTE con il centro del caricabatterie wireless.
▪ Quando la CARTE è in carica, la luce LED diventerà rossa fissa.
▪ Quando la ricarica è completata, la luce LED diventerà verde. Una volta carica, rimuovi 

la CARTE dal caricabatterie.

ATTENZIONE! TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI

adottando una o più delle seguenti misure: 
▪ Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
▪ Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
▪ Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. 
▪ Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per un ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere 
installata e utilizzata mantenendo una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

FCC ID: LH FY11X

FRANÇAIS Scannez le code QR pour les traductions 
du manuel d'utilisation / ESPAÑOL Escanea el código 
QR para ver las traducciones del manual de usuario / 
ITALIANO Scansiona il codice QR per le traduzioni del 
manuale utente / NEDERLANDS Scan de QR-code 
voor vertalingen van de gebruikershandleiding / 
DEUTSCH Scannen Sie den QR-Code für Übersetzun-
gen der Bedienungsanleitung / DANSK Scan QR-koden 
for oversættelser af brugermanualen / PORTUGUÊS 
Digitalize o código QR para traduções do manual do 
utilizador / 中文 扫描二维码获取用户手册翻译 / 
日本語 ユーザーマニュアルの翻訳を見るには
QRコードをスキャンしてください
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Per il supporto del prodotto, visita la nostra pagina di 
Supporto Tecnico all'indirizzo:

veho-global.com/product-support

Supporto


